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Annotatsiya. Maqolada sintaktik derivatsiya nazariyasi nuqtayi nazaridan murakkab qoʻshma 

gaplarni oʻrganish masalasiga munosabat bildiriladi. Gap va uning turlari haqidagi qarashlar Panini 

grammatikasidan yunon falsafasi, Sharq allomalari va yangi davr yevropa tilshunosligiga qadar tarixiy 

izchillikda koʻrib chiqiladi. Muallif gapni til birliklarining maksimal sintaktik faollik olishi uchun 

makon vazifasini oʻtaydigan nutqning minimal birligi sifatida talqin qiladi hamda “qoʻshma gap” 

terminining nutq birliklari iyerarxiyasi qonuniyatlariga muvofiq kelmasligini asoslaydi. Qoʻshma gap 

derivatsiyasidagi operandlar sodda gaplar boʻla olmasligi, ular sodda gaplarga faqat oʻxshashligi 

taʼkidlanadi. V.V.Vinogradov, I.F.Vardul, A.M.Peshkovskiy, T.V.Beloshapkova va oʻzbek 

tilshunoslarining qarashlari qiyosiy tahlil qilingan holda “qoʻshma gap” oʻrniga mikromatn mohiyatini 

oʻzida mujassam etgan “murakkab sintaktik qurilma” terminini qoʻllash taklif etiladi. Xulosada 

derivatsiyani boshqa lingvistik jarayonlardan farqlash mezonlari koʻrsatiladi va fanlar integratsiyasi 

asosidagi yondashuvning nutq lingvistikasi hamda kompyuter lingvistikasi rivoji uchun ahamiyati 

dalillanadi. 

Kalit soʻzlar: sintaktik derivatsiya, murakkab sintaktik qurilma, qoʻshma gap, sodda gap, 

operand, operator, derivat, mikromatn, nutq birliklari iyerarxiyasi, sintaktik sath, matn lingvistikasi, 

kommunikativ yondashuv, fanlar integratsiyasi. 

Gap va uning lingvistik tavsif qadimgi asrlardan beri ham tilshunoslik masalalari doirasida 

o‘ziga xos ilmiy bahslar va munozaralarga sabab bo‘lib kelgan. Buni Panini grammatikasi va undan 

xabar beruvchi manbalar, Yunon faylasuflarining fikr va uning ifodasi hamda tafakkur va til masalalari 

xususidagi munozaralari mahsuli borasidagi qarashlarni mujassam qilgan manbalarda ham aks 

etganini ko‘rishimiz mumkin bo‘ladi. Gap haqidagi nazariya O‘rta asr Sharq allomalarining 

qarashlarida, Yangi asrlarda yevropa fanida ham o‘ziga xos munozaralarga sabab bo‘lgan. Mazkur 

masala qaysi davrda kishilarning qiziqishlariga sabab bo‘lgan bo‘lsa, bu o‘sha davr jamiyatining, o‘sha 

davr ilm-fanining ehtiyojlari va tamaddun taraqqiyoti uchun muhim masalalar yechimiga yo‘l topish 

bilan izchillik hamda uzviylik kasb etgani izoh talab etmaydi63. 

Zamonaviy hayot barcha sohalar tizimida tub burilishlar yasamoqda. Yuqori texnologiyalarga 

asoslangan qurilmalar, ularning ishlash jarayoni bilan bog‘liqlikda mavjud bo‘lib turgan 

kommunikativ tizimlar ham o‘ziga xos ilmiy sohalarning integratsiyasi bilan bog‘liqlikda 

rivojlanayotgani ham sir emas. Ana shu nuqtayi nazardan qaralganida, tilshunoslik fanining ham o‘z 

obyekti bo‘lgan tilga va nutqqa zamonaviy talablar asosida yondashuvi katta zarurat, ehtiyoj hamda 

kechiktirib bo‘lmas tadqiqotlarni ilgari surish vazifasini qo‘ymoqda. Bunda fanlar integratsiyasiga 

yo‘naltirilgan yondashuvlar nihoyatda muhim ekani aniq bo‘lib bormoqda. Tilning amalda qo‘llanishi 

nutqni, nutqning realligi kommunikativ munosabatni, kommunikativ munosabat esa, o‘z navbatida, 

                                                           
63Qarang: Хayrullayеv Х. Tilshunоslik nazariyasi. Darslik. – Samarqand: “Samarqand davlat chet tillar instituti” nashriyoti, 

2024. – 208 b.; Xayrullayev X.Z., Ibragimova M.A. Tilshunoslik asoslari. Darslik. – Samarqand: “Samarqand davlat chet 

tillar instituti" nashriyoti, 2024. – 266 b. 
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dinamik faoliyatni shakllantirishi, shunga asos bo‘lishi ayni davr fani uchun kechiktirib bo‘lmas 

masalalar yechimiga zarurat paydo qilmoqda64. 

Gap va uning turlarini nafaqat til va nutq nuqtayi nazaridan, balki kommunikativ yondashuv 

asosida tadqiq etilishi ayni zaruratning asosi ekanini hisobga olib ish ko‘rish tilshunoslikning 

zamonaviy masalalari sirasida katta o‘rinni egallab ulgurdi. 

Shu kabi zarurat o‘z davri uchun muhim yondashuvlarni insoniyat tarixining barcha davrlarida 

ham vujudga keltirgan va bu jarayon qayta-qayta sodir bo‘laveradi, zamonaviy tusda takrorlanaveradi. 

Gapning muhim belgilaridan biri bu uning til biriklaridan tarkib topgan nutqning minimal 

birligi ekanida ham ko‘zga tashlanadi. Boshqacha aytganda, gap tilning maksimal birliklari 

sintaktikasi evaziga shakllangan nutqning minimal birligidir. Uning ichida til birliklarining 

erkin kombinatsiyasi kuzatiladi65. Shunga binoan tilning real qo‘llanishi nutq ekanini inkor etib 

bo‘lmaydi. Demak, gap til birliklarining maksimal faollik olishi uchun makon vazifasini 

o‘taydi. Biroq gapning dinamik xarakterini va shu tabiati bilan namoyon bo‘lishini tasavvur 

etishda unga o‘zidan katta birlikning mavjud bo‘lishi talab etiladi. Bunday birlik, albatta, nutq 

birligi bo‘lishi tabiiydir. 

Gapning va nutqning boshqa birliklarining ham lingvistik maqomining qat’iy belgilanmagani 

tilshunoslikning nutq masalalari tadqiqi bobida hali o‘z yechimini kutayotgan masalalari ko‘pligidan 

dalolat beradi. Shu o‘rinda qayd etish joizki, nutqning tadqiqiga qaratilgan tadqiqotlarda gap 

masalalasiga qayta-qayta murojaat etilib kelinayotganining boisini ham ana shundan deb bilish, 

bizningcha, to‘g‘ridir. 

Gap va uning turlari, gap va uning tuzilishi, gap va uning nutqning o‘zidan katta birliklari bilan 

munosabati, gap va nutqning gapdan katta birliklari muammosi tilshunoslikda hali uzil-kesil hal 

etilganicha yo‘q. Uzoq davrlar mobaynida nutq birligi sifatida gapni o‘rganish bilan cheklanish, 

undan katta birliklar xususidagi qarashlarga e’tiborning kuchsiz bo‘lgani tilshunoslik adabiyotlari 

tadqiqida ko‘zga tashlanadi. Nutq lingvistikasi tom ma’noda o‘zining rivojlanish bosqichiga kirib 

borayotgan bugungi kunda gap va undan katta birliklar masalalariga aniqlik kiritish kechiktirib 

bo‘lmas masalalar sirasidan o‘rin olib ulgurdi. Gapning lingvistik maqomining qa’tiy belgilanishi 

nutq lingvistikasining rivojiga, shuningdek, kompyuter lingvistikasi masalalarining rivojida 

jadallikning ta’minlanishiga ko‘p tomonlama bog‘liqdir.  

Shu bois, gap deganda faqat sodda gap nazarda tutilmog‘i lozimmi yoki bir necha sodda 

gaplardan iborat sintaktik qurilma sifatida qaralayotgan – murakkab sintaktik qurilmalarni ham gap 

deb, aniqroq qilib aytganda, qo‘shma gapni ham gap deb tavsiflash to‘g‘rimi, – degan nazariy 

masalalarga yechim taqdim etuvchi savolga ham aniqlik kiritish zarurdir. Qo‘shma gapning 

derivatsiyasi sodda gapdan iborat bo‘lgan operandlarga tayanadimi yoki bu operandlar lingvistik 

mohiyatiga ko‘ra boshqacha tavsiflanishi kerakmi, buni aniqlash masalasi ham ko‘plab 

munozaralarga yakun yasashi mumkin bo‘ladi. Mazkur qarash zamirida qo‘shma gaplarning sintaktik 

tashkil etuvchilari sodda gaplar bo‘la oladimi degan mulohaza atrofidagi qarashlarga aniq munosabat 

bildirilishi lozim bo‘ladi. Bizningcha, mazkur savolning qo‘yilishi to‘g‘ri va asoslidir. Chunki, sodda 

gapning talaffuzi, uning fikr ifodasi uchun nisbatan sodda tuzilishli ekani so‘zlovchiga qo‘shma 

gapning talaffuzi va tinglovchiga ma’lumot yetkazilishiga qaraganda qulayliklarga ega ekanida ham 

namoyon bo‘ladi. Basharti, sodda gap (sodda sintaktik qurilma) va qo‘shma gap (murakkab sintaktik 

qurilma) qiyoslanganida, qo‘shma gapning sodda gaplardan tuzilishi haqiqat sifatida qayd etilar ekan, 

unda yangi hosila struktura sifatida avvalgi ikki va undan ortiq sodda gap strukturasining shunchaki 

bog‘lanishidan farqli mazmun va shakl ifodasi mavjud emasmi, degan fikr ham shakllanishi aniq. Bu 

esa, o‘z o‘rnida, qo‘shma gapning bir necha sodda gapdan tarkib topishi xususidagi qarashlarni 

                                                           
64Qarang: Xayrullayev X, Buriyev X. Python dasturlash tili. Uslubiy qoʻllanma. – Samarqand: “Samarqand davlat chet 

tillar instituti” nashriyoti, 2024. – 80b. ISBN 168-418-232-2322-255-154; Xayrullayev X., Rustamov R. Algoritmlar 

nazariyasi. Darslik. – Samarqand: “Samarqand davlat chet tillar instituti” nashriyoti, 2025. – 170 bet; Xayrullayev X.Z., 

Rustamov R.T. Dasturlash asoslari. Darslik. – Samarqand: “Samarqand davlat chet tillar instituti” nashriyoti, 2025. 152 

bet; Xayrullayev X.Z., Axmedov E.N. Statistika. Darslik. – Samarqand: “Samarqand davlat chet tillar instituti” nashriyoti, 

2025. – 248 b. 
65Qarang: Хайруллаев Х.З. Нутқ бирликларининг поғонали муносабати. – Самарқанд: СамДЧТИ нашри, 2008. – 80 

б. 
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shubha ostiga qo‘yadi. Demak, qo‘shma gap tarkibidagi operandlar sodda gaplani taqazo etmaydi. 

Ular shunchaki sodda gaplarga o‘xshash bo‘lishi mumkin, xolos. 

V.V.Vinogradov gap bo‘laklari haqida munosabat bildirganida, ikkinchi darajali bo‘laklar 

masalasiga alohida e’tibor qaratadi va ikkinchi darajali bo‘laklarning morfologik tamoyillarga tayanib 

belgilanishini qayd etadi va buning zamirida ikkinchi darajali bo‘laklar gap strukturasini sun’iy tarzda 

sxemalashtirishini alohida ta’kidlaydi. Ushbu holatni sof grammatik qonuniyatlardan chekinish sifatida 

baholaydi66. 

Bunday fikrning yana ham aniqroq ifodasini I.F.Vardulning qarashlarida ham kuzatish mumkin. 

I.F.Vardul gap bo‘laklari xususidagi nazariyaning ko‘plab tushuncha va mezonlarining noaniqligi 

hamda kamchiliklari bu boradagi qiyinchiliklarning kelib chiqishi asosidir, – deb baholaydi67. 

Ammo, gap va uning sodda gap hamda qo‘shma gap deb nomlanuvchi turlari mas alasi 

bu bilan ham o‘zining to‘liq lingvistik tavsifiga ega bo‘la olmadi.  Chunki, qo‘shma gap 

tushunchasi mohiyatida gap bilan gapning qo‘shilishidan hosil bo‘lgan gap, degan xulosaviy 

qarash mujassamlashganini inkor etish qiyin. Bunda gap bilan gapning b irikuvi qo‘shma 

gapni hosil qilishi borasidagi munosabat o‘zining chuqur ifodasini topgani kuzatiladi. 

Qo‘shma gap terminining qo‘llanishi nutq birliklarining iyerarxik munosabati 

qonuniyatlariga ko‘ra munozaralidir. Zotan, qo‘shma gap ham gap deb hisoblan ar ekan, ikki 

va undan ortiq gapning qo‘shilishidan shakllangan derivatning, boshqacha aytganda hosila 

qurilmaning yana gap deb nomlanishi til va nutq birliklarining iyerarxik qonuniyati 

mezonlariga ziddir68. 

Qo‘shma gapda mikromatn tushunchasi mujassamligi ham ayrim tilshunoslar tomonidan qayd 

etiladi. Chunki, kamida ikki gapning bog‘lanishi mikromatnga asos bo‘lishi xususidagi qarashlar 

tilshunoslik adabiyotlarida tez-tez kuzatiladi. Shuni nazarda tutib, qo‘shma gap terminining o‘rniga 

mikromatn tushunchasini o‘zida mujassam etgan murakkab sintaktik qurilma terminidan foydalanish 

mumkinligi tavsiya etiladi69 hamda bu orqali sodda gap terminiga ham ehtiyoj qolmasligi, demak, 

qo‘shma gap tushunchasi mavjud bo‘lmagach, sodda gap tushunchasiga ham zarurat yo‘qoladi va 

faqat gap tushunchasi va termini iste’molda qo‘llaniladi. 

Tilshunoslikda sintaktik sath tushunchasi keng ko‘lamli iste’molda bo‘lib, uning birligi yoki 

tadqiq obyekti xususida fikr bildirilganida, aksariyat hollarda so‘z birikmasi, sodda gap, qo‘shma gap 

qayd etiladi. Qo‘shma gap sintaktik sathning eng yuqori birligi sifatida qayd etilishi rus tilshunosligida 

ham alohida qayd etiladi70. Biroq, rus tilshunosligining boshqa vakillari qo‘shma gap terminining 

qo‘llanishiga ijobiy munosabatda bo‘lmaydilar71. Nutqdagi bunday sintaktik qurilmalarni sodda 

gaplarning bog‘lanishi, murakkab butunlik (сложное целое), sodda gaplardan tuzilgan 

kompozitsion-sintaktik birlik mazmunidagi atamalar bilan nomlaydilar72. 

Murakkab sintaktik qurilmaning mikromatn ekanligini nisbiy tushunmoq lozim, zotan, 

mikromatn bir grafema bilan, so‘z, so‘z birikmasi va gap bilan ifodalanishi ham mumkin. Biroq 

ularning matn maqomini olishi muayyan nutq muhitiga bog‘liq. Murakkab sintaktik qurilma esa har 

qanday nutq muhitida ham mikromatn maqomida keladi73. 

Albatta, gapning sintaktik faollik olishi uning o‘zidan yuqori turuvchi nutq birligi, ya’ni 

matnda yuzaga keladi. Mazkur jarayonni ham turlicha tushunilishi holatlari kuzatilishi mumkin. 

Matnning birligi sifatida gap (jumla), xuddi shuningdek, murakkab sintaktik qurilma, abzas 

                                                           
66Qarang: Виноградов В.В. Избранные труды. Исследования по русской грамматике. – М., 1975. – С.281-282. (– 642 

с.); Турниязов Н. Яна гап бўлаклари ҳақида баъзи қайдлар// Буюк ипак йўлида умумлисоний ва миллий қадриятлар: 

тил, таълим ва маданият Халқаро илмий-амалий конфенцияси материаллари. – Самарқанд-Шанхай, 2017. – 9-13 б. 
67Qarang: Вардуль И.Ф. Основы описательной лингвистики (синтаксис и супрасинтаксис). –М., 1977. – С.189. (–

351 с.) 
68Qarang: Хайруллаев Х.З. Тил ва нутқ бирликларининг иерархик муносабатлари: Филол. фан. док. дисс. автореф. 

– Тошкент, 2018. – 73 б. 
69Qarang: Turniyozov B.N. O‘sha nomzodlik dissertatsiyasi avtoreferati, o‘sha bet. 
70Qarang: Белошапкова Т.В. Когнитивно-дискурсивная парадигма лингвистического знания и категория 

аспектуальности // Вестник МГУ. Серия 9, Филология. – М., 2008.-С.35-43. 
71Qarang: Пешковский А.М. Русский синтаксис в научном освещении. – М.: Учпедгиз, 1938, 448 с. 
72Qarang: Синтаксис современного русского языка. –Санкт-Петербург, 2008.–С.199. 
73Bu haqda qarang: Турниёзов Н. Матн лингвистикаси. – Самарқанд, 2004.– 58 б. 
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tushunilishi mumkin. Bunda gap va murakkab sintaktik qurilmalar abzas tarkibida faollik olishi 

nazarda tutiladi. Abzas esa bobning tarkibida aktuallashadi. Ba’zi matnlarning boblarga bo‘linmagan 

bo‘lishi ham bunda jiddiy ahamiyat kasb etmaydi. Bizningcha, boblarga ajratilmagan matnning o‘zini 

bitta bob deb tasavvur etiladi. Shu bobning tarkibida bir yoki bir necha abzas faollashishi mumkin 

bo‘ladi. 

 

Xulosa 

Derivatsiya termini va u orqali ifodalanayotgan tushunchaning zamirida so‘z yasalishidan tortib, 

so‘z shaklining hosil bo‘lishi, so‘z birikmasi va gapning sintaktik shakllanishi, qo‘shma gap, matn va 

matnning barcha komponentlari bog‘lanishiga oid nazariy tasavvurlar ko‘zda tutiladi. Bu esa bugungi 

kunda sintaksisning o‘rganish sohasini kengayib borayotganini e’tirof etish hamda buning sabablarini 

ko‘rsatish uchun xizmat qiladi. 

Derivatsiyani boshqa lingvistik jarayon va hodisalardan farqlash muhim. Yasama so‘zning so‘z 

yasalishi nuqtayi nazaridan qilingan tahlili va ayni shu so‘zning derivatsion tahlili farqlanadi. Chunki, 

so‘z yasalishida asosni yasovchi qo‘shiladigan komponent taqazo etsa, shu so‘zning derivatsion 

tahlilida yasovchi formant (qo‘shimcha) derivatsiyaning operatori – bosh unsuri maqomida bo‘ladi. 

Bunday holatni gap va qo‘shma gap derivatsiyasida ham kuzatish mumkin. Bu esa nutq 

birliklarining sintaktikasini va mazmuniy sintaktik hamda kommunikativ funksiyalarini aniqlash, 

ularning real qo‘llanishi bilan bog‘liq nutq masalalarini hal etishda tayanch nuqta vazifasini o‘taydi 

hamda bu boradagi tadqiqotlar uchun ma’lum darajada qimmatli mezonlar yaralishida asos bo‘la oladi. 

Fanlar integratsiyasiga yo‘nalgan yondashuvlar bugungi kun taraqqiyoti va istiqbol uchun 

nihoyatda muhim ahamiyatga ega. Tilning amalda qo‘llanishi nutqni, nutqning realligi kommunikativ 

munosabatni, kommunikativ munosabat esa, o‘z navbatida, dinamik faoliyatni shakllantirishi, shunga 

asos bo‘lishi ayni davr fani uchun kechiktirib bo‘lmas masalalar yechimiga zarurat paydo qilmoqda. 
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